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ПРЕСТУПЛЕНИЯ ПРОТИВ ПОЛОВОЙ НЕПРИКОСНОВЕННОСТИ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИХ В РЕСПУБЛИКЕ КАЗАХСТАН И ИХ ЛАТЕНТНОСТЬ

Аннотация. Рассматриваются проблемы сексуальных преступлений в отношении несовершеннолетних и их латентности на территории Республики Казахстан. Авторы проводят анализ статистических показателей преступности против половой неприкосновенности лиц, не достигших совершеннолетия, и других официальных сведений, касающихся данных видов общественно опасных деяний. Выявляются причины, по которым жертвы изучаемого вида преступления боятся обращаться в правоохранительные органы. На основе проведенных исследований, авторы приходят к выводу, что уровень латентности преступлений против половой неприкосновенности несовершеннолетних в Республике Казахстан очень высок. 
Ключевые слова: латентность, половая неприкосновенность, половые преступления, сексуальное насилие, несовершеннолетний, уголовно-правовая статистика.
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CRIMES AGAINST THE SEXUAL INVIOLABILITY OF MINORS IN THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN AND THEIR LATENCY

Absract. The problems of sexual crimes against minors and their latency in the territory of the Republic of Kazakhstan are considered. The authors analyze the statistical indicators of crime against the sexual inviolability of persons under the age of majority, and other official information relating to these types of socially dangerous acts. The reasons why the victims of the studied type of crime are afraid to contact law enforcement agencies are revealed. Based on the research, the authors come to the conclusion that the level of latency of crimes against the sexual integrity of minors in the Republic of Kazakhstan is very high.
Key words: latency, sexual inviolability, sexual crimes, sexual violence, minor, criminal law statistics.

Введение  
Сексуальными или половыми преступлениями в отношении несовершеннолетних называют умышленные действия, которые посягают на охраняемые законами государства половую неприкосновенность, нормальное нравственное и физическое развитие малолетних, лиц не достигших совершеннолетия……………………………………
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